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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiɲuśen
Arrieta: ośkún
Bakio: ɣenduśen
Bermeo: gait̯ʃúśen
Berriz: ɣiɲddúśen
Bolibar: ɣiɲuśén
Busturia: ɣitʃuśen
Dima: ośkún, gínduśen
Elantxobe: gait̯ʃuśen
Elorrio: ɣeɲúśen
Errigoiti: ɣinttúśen
Etxebarri: gau̯śen
Etxebarria: ɣiɲúśen
Gamiz-Fika: déu̯śkwen
Getxo: ośkun
Gizaburuaga: ɣendúśen
Ibarruri (Muxika): ɣenduśen
Kortezubi: ɣai̯tʃúśen
Larrabetzu: gendúśen
Laukiz: ɣenduśen
Leioa: genduśén
Lekeitio: gait̯túśen
Lemoa: ośkún
Lemoiz: ośkun
Mañaria: giɲuśén
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ɣendúśen
Ondarroa: ɣitʃún
Orozko: óśkun, gindúśan, gitúśen
Otxandio: ginddúśen
Sondika: genduśén
Zaratamo: gentuśén
Zeanuri: ośkun
Zeberio: ośkun
Zollo (Arrankudiaga): ośkun
Zornotza: ɣiɲuśen

Araba

Aramaio: ɣiɲdduen

Gipuzkoa

Aia: ɣiɲún
Amezketa: ɣindúsɛn
Andoain: ɣiɲun
Araotz (Oñati): ɣiɲdduen
Arrasate: ɣindduén
Arroa (Zestoa): giɲún

Asteasu: ɣiɲún
Ataun: ɣiɲusén
Azkoitia: ɣiɲusen
Azpeitia: giɲusén
Beasain: ɣiɲusen, siun
Beizama: ɣiɲún
Bergara: ɣiɲúsen
Deba: si̟úŋ, sj̟un
Donostia: siɣun, *ɣiɲun
Eibar: ɣiɲuśeŋ
Elduain: ɣiɲu:n
Elgoibar: gíɲuśɛn
Errezil: ɣiɲun
Ezkio-Itsaso: ɣiɲutsen
Getaria: siúŋ
Hernani: ɣiɲún
Hondarribia:
Ikaztegieta: ɣiɲun, ɣiɲusen, *ginttun
Lasarte-Oria: ɣiɲún
Legazpi: ɣiɲutsen
Leintz Gatzaga: ɣiɲúen
Mendaro: śiúŋ, *ɣindúen
Oiartzun: siɣun
Oñati: ɣiɲdduen
Orexa: giɲusén
Orio: ɣiɲun
Pasaia: síun
Tolosa: ɣiɲusén
Urretxu: giɲútsen
Zegama: ɣintsen

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsáu̯ɣe
Alkotz: tsiɣúten (?)
Aniz: sakún (?)
Arbizu: ɣiɲuskiǰén
Beruete: seúŋ, seón
Donamaria: siɣún
Dorrao / Torrano: suɣúŋ
Erratzu: sakun
Etxalar: ɣai̯túen
Etxaleku: siɣún (?)
Etxarri (Larraun): sjun
Eugi: siɣún, siúŋ
Ezkurra: giɲusen
Gaintza: giɲún
Goizueta: ɣiɲó:sɛn, ɣiɲúsɛn
Igoa: siún
Jaurrieta: gíntse

Leitza: giɲúsɛn
Lekaroz: sakúteŋ (?)
Luzaide / Valcarlos: ɣíntwen
Mezkiritz: siɣú
Oderitz: sjun, *ɣintwén
Suarbe: siɣúŋ
Sunbilla: siɣun
Urdiain: seún, sewén
Zilbeti: siɣún
Zugarramurdi: ɣintúen

Lapurdi
Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: gíntin, ginintwén (?)
Azkaine: ɣintuén
Bardoze: [ez da galdetu]
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: ɣinitín, ɣinintíin (?)
Hendaia: ɣíntuen
Itsasu: gíntuen, ginítuen (?)
Makea: ɣintuén
Mugerre: gitiin
Sara: gintúen
Senpere: ɣintuén
Urketa: gítu (?)
Uztaritze:

Nafarroa Beherea
Aldude: ginitín
Arboti: gíntjen
Armendaritze: ɣintí:n, ɣíntin
Arnegi: gintúen
Arrueta: gíty
Baigorri: ginústen
Bastida: ginitiín
Behorlegi: gintién
Bidarrai: ɣinití:n
Ezterenzubi:
Gamarte: ɣintién
Garrüze: gíntuen
Irisarri: [ez da galdetu]
Izturitze: gintiin
Jutsi: gintwen
Landibarre: gíntien
Larzabale: gintjén
Uharte Garazi: gintjén

Zuberoa
Altzai: gyntín
Altzürükü: gyntín
Barkoxe: gyntín
Domintxaine:
Eskiula: gyntín
Larraine:
Montori: gyntín
Pagola: gyntín
Santa Grazi: gyntín
Sohüta: ɣyntín
Urdiñarbe: gyntín
Ürrüstoi: gintjén

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Orozko (B): gitúśen
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1349. Mapa: *EDUN [+iragan, hark-gu]

GALDERA: 90930

ginduen  
gintien  
ginitiin  
gini(n)tuen  
gintuen  
genduzen  
ginduzen  
gaituzen  
gituzen  
giñu(e)n  
giñuzen  
güntin  
gintze(n)  
nor-nori-nork formak 
bestelakoak

Zollo: Nire aitek kótxien ekárri oskun.
Mañaria: Gure aittek ondo esetzen giñusén.
Elantxobe: Gure aitxek erún gaitxusen kótxien Bílbora.
Araotz: Nire aiták ondo esáten giñdduen.
Deba: Bérak ekárri ziún kótxián.
Legazpi: Berak kotxen ekarri ginutzen.
Asteasu: Orrek ekárri giñún kotxian.
Amezketa: Orrek kotxén ekárri gindúzen.
Etxarri: Béak ekárre ziun kótxen.
Goizueta: Orrek kotxen ekárri giñózen.
Hendaia: Oianzañak e ikusi gíntuen, bai.
Armendaritze: Hak gu ikusi gintin ta guk hura ikusi gindún.
Altzai: Nuiz ikhusi güntín esküka?

- Erantzunak biltzean ondoko esaldiak erabili dira: "Mi padre 
nos conocía bien / mon père nous connaissait bien", eta "nos 
trajo en coche / quand est-ce que le gendarme nous avait vus?"
- Nor-Nor-Nork erako adizkiak multzo berean lematizatu dira.
- Bestelakoak: gaituen (Etxalar), gausen (Etxebarri), ginttun 
(Ikaztegieta), ginttusen (Errigoiti), giñuzkiyen (Arbizu), 
ginuzten (Baigorri), gitiin (Mugerre), gitu (Urketa), gitü 
(Arrueta), gitxun (Ondarroa).


